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(b) a reference in that Act to the Province 
of Nova Scotia or the Province or Nova 
Scotia lands shall be deemed to be a refer
ence to the offshore area; and
(c) a reference in that Act to the Minister 5 
responsible for the administration of that 
Act shall be deemed to be a reference to 
the Federal Minister.

(4) Par dérogation aux autres dispositions 
of this Act, but subject to subsection (5), for 10de la présente loi, mais sous réserve du para
ître purposes of this section, where a person is graphe (5), le ministre provincial peut, pour
in default in accordance with the Offshore l’application du présent article, tant que dure
Petroleum Royalty Act and any regulations — selon ce que prévoit la loi sur les redevan- 5
made thereunder in the payment of any ces et ses règlements — le défaut de payer un
amount payable under this section in respect 15 montant sous le régime du présent article : 
of any interest issued in relation to any por
tion of the offshore area, the Provincial Min
ister may, for so long as the amount remains 
unpaid, direct the Board to

(a) refuse to issue to that person any in- 20 
terest in relation to any portion of the 
offshore area;
(b) refuse to authorize, pursuant to Part 
III, that person to carry on any work or 
activity related to the exploration for or 25 
the production of petroleum on any por
tion of the offshore area and may suspend 
any such authorization already given; and
(c) exercise the powers under subsections 
125(1) and (2).

(5) Notwithstanding any other provision 
of this Act, a decision of the Board made in de la présente loi, n’est pas majeure la déci- 
accordance with a direction of the Provincial sion de l’Office prise conformément à une 20 
Minister pursuant to subsection (4) is not a instruction donnée par le ministre provincial

35 en application du paragraphe (4).

Mesures en cas 
de défaut(4) Notwithstanding any other provisionRemedies for 

unpaid royalties

a) refuser de délivrer tout nouveau titre 
au défaillant pour toute partie de la zone 
extracôtière; 10
b) ne pas autoriser sous le régime de la 
partie III toute activité de recherche ou de 
production d’hydrocarbures dans la zone 
extracôtière et suspendre toute autorisa
tion déjà donnée;
c) exercer les pouvoirs visés aux paragra
phes 125(1) et (2).

15

30
Précision(5) Par dérogation aux autres dispositionsIdem

fundamental decision.
Suspension des 
recours(6) Il ne peut être exercé de recours en 

vertu du paragraphe (4) pour le défaut de 
payer tant que n’ont pas été épuisé les 25 
recours — appels, revision ou autres —

(6) No remedy may be exercised pursuant 
to subsection (4) in respect of a default in 
payment of an amount pending any assess
ment, reassessment, appeal or review in 
respect of that default under the Offshore 40 prévus par la loi sur les redevances, ses règle- 
Petroleum Royalty Act and any regulations ments ou toute autre règle de droit, 
made thereunder or otherwise provided by 
law.

No remedy 
pending appeals

Interdiction des(7) No provision of this Act or the Provin- (7) Les dispositions de la présente loi ou de partsde ,a 
cial Act or any regulation made thereunder 45 la loi provinciale et de leurs règlements n’ont 30 Couronne 
shall apply so as to reserve to Her Majesty a pas pour effet de réserver à Sa Majesté
Crown share in any interest issued in respect part de la Couronne sur les titres extracô-
of any portion of the offshore area.

No Crown 
share

une

tiers.


